
I T E éTfolyam. Kaposvár, 1909. február 17. 7. szám. 

Előfizetési í l | : 
Egéss évre . . . . 8 kor. 
Fél ént * kot. 
Hagyod érrs . . . S kor. 
Egyes szám ára 20 fillér. 

legjelenlk minden 
s z e r d á n . SOMMM U M 

Felelőé nerketité te kiidé: 
P o ó r S á n d o r 

Irányi Dániel-utca U. «a». 
Ide küldendő a Up uellemf 
r teiét illető minden küsle-
m*ny. valamint aa előfizette! 
pemek, birdetteek és nyílt-

terek. 

Bérmentetien külde
ményt nem fogadunk el. 
Kéziratokat vtassa nem 

adunk. 

M E G Y E I É S H E L Y I É R D E K Ű V E G Y E S T A R T A L M Ú H E T I L A P . 
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Hosszn tél. 
(P. É.) Idestova négy hónapja már, 

hogy a dermesztő, szigora, kemény 
tél csontos karjaival átölelve tartja 
a természetet s még mind a mai 
napig semmi kilátásunk sincs arra, 
bogy végre szigorából engedjen s a 
melegítő napfény megtörje kegyet
len keménységét. 

Ilyen hosszú, zord télre már ember
emlékezet óta nincsen példa s bizony, 
bizony a mostani áldatlan anyagi 
helyzetünkben, keményen érezteti 
hatását nemcsak a szegényebb nép-
osztályon, hanem még a közepes, 
egyébként tűrhető viszonyok között 
éiő középosztályon is. 

Utóvégre senki sem készülhetett 
el, egy majd öthónapos dermesztő 
téli időre s a még oly dúsan felsze
relt fűtőanyag-raktár is, ily hosszú 
a kemény tél alatt ki kellett, hogy 
ürüljék. S a jövedelem a huzamosabb 
ideig tartó tél következtében nem 
gyarapodott, az maradt továbbra is 
a kiszámított csekély, vagy ami még 
rosszabb, esetleg kevesebb is. 

A jótékony egyesületeknek nagy 
munkájuk akadt 8 fog akadni ez
után is, mert azok tőkéi is bizony 
eddig már régen kimerültek s most, 
mikor pártfogoltjaik a legnagyobb 
nyomornak s szenvedésnek néznek 
elibe, most kell üres kézzel elbocsáj-
tani azokat, kik saját hibáikon kivül, 
tisztán a természet kellemetlen sze
szélye következtében jutottak saj
nálatos helyzetükbe. 

Évek óta a legkülönbözőbb idő
járásokban volt részünk. A tél szinte 
ismeretlen fogalomé kezdett előttünk 
válni, olyannyira enyhe a szokatlan 
időjárás örvendeztette meg hazánk 
lak hsait. Annál nehezebben esik, 
hogy most, mikor a gazdasági hely
zetünkben oly sajnálatos depreesio 
észlelhető, épen most kellett időjárá
sunknak oly szeszélyét érvényesíteni, 
amely a szűkös viszonyokat, még 
jobban megszorítja. Az ország külön
böző részéből beévkav.ő hőmérések a 
leghihetetlenebb változatokban szem
léltetik időjárásunk idei, szokatlan 
keménységét s sainte azt képzelhet
jük, hogy földgolyóbisunk hirtelen 

ae éjszaki sark, vagy legalább is 
annak közelébe eső égövbe röpítette 
a mi zónánkat. 

Magára a földre a kemény idő
járás remélhetőleg nem lesz befo
lyással. A magas hóréteg, mely 
hamarosan, még a kemény idők 
beállta előtt, elfödte a vetéseket, 
megmentette azokat a kifagyástól s 
igy nem szükséges már jóelőre két
ségbeesnünk a termések esetleges 
silányságán. Még csak ea hiányoznék, 
amúgy is köavetve az ipart, amúgy 
is már lehetőleg tönkretette, ha már 
most egy rossz termés is hozzá
járulna szomorú viszonyainkhoz, ak
kor még mi magunk sem találhat
nánk vigasztaló szavakat helyzetünk 
megítélésénél. 

Annyi bizonyos, bogy még soha
sem volt ugy, hogy valahogy ne lett 
volna. 8 es as egyetlen vigasztaló 
tünet, ez abnormális viszonyok kö
zött. Lehet, hogy holnap már aranyos 
napsugár nevet szemünkbe s reánk 
cáfolja mindazt a sötét feketesége^ 
melyet mi bus helyzetünkben ma 
látunk s akkor azután ismét meg-
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Játék a halállal. 
Irta: Szekola Isai . 

— Nézett-e már uram egy kilőtt pisatoly 
füstölgő csövébe? Bámulta-e már a falba 
lőtt lyukat valamelyik lovaskaszárnya 
udvarán ? Éraett e mámoros szédülést a 
vívóterem karboloa levegőjében, vagy 
tompa, nyomasztó éraéa stállotta-e meg a 
lelkét ? Ó igen. Nálunk aa emberek verek
szenek hiúságból. Mások, mert politikai 
karriert akarnak csinálni. Ó de kevesen 
értik meg a párbaj költészetét. Kevesen... 

A szobában félhomály volt. A szamovár -
ban tea gőzölgött. A felcsapó kékes láng 
visaiatük röaódött a bíborfüggönyök bár
sonyán. Félig önmagának beszélt. 

— Olvassa el híres emberek nyilatko-
tttát, ha aa újságok meginterjúvolják őket. 

Egyik sem őszinte. Egy sem mondta, hogy 
én hive vagyok a párbajnak. Ostobasági 
— igy nyilatkoztak. A társadalom félszeg 
kinövése. De hit akkor miért verekedtek I 
Miért kUldték ellenfelüket • másvilágra? 
Ha igaaán hősök voltak, miért nem száll
tak ssembe a társadalmi előítélettel ? 1 
Miért szegődtek harcosaivá annak az esz
mének, mit maguk is dőreségnek tartanék ? 
Vagy ba telték, mért nem állanak oda 
nyiltao a világ e lé : '— Én párbajt vívtam, 
mert erkölcsös éa tiszta megoldásnak tar
tottam. Mert es a legnagyobb, legköltőibb 
örökség, amit a letűnt századokból átvet
tünk. Ssebb, mint az amerikaiak utcai 
öklöaődéae éz igazságosabb, mint a járás
bíróságoktól kierőszakolt ítélet. Mért nem 
tették ? Kétszínű bátorságuk roassabb a 
nyílt gyávaságnál éa lovagiasságuk ala
koskodás volt. 

Elmerengve nésett a lámpa kékszínű 
világába. Gesatenyeszio haja selymes pu
hasággal gördült a homlokára. Úgy tüot 

fel, hogy aa utolsó lovag ül előttem, talán 
testvére azoknak a párisi nemea fiuknak, 
•kik oly hidegvérrel hajtották a nyakukat 
a bárd alá. Egy régi nemea család ivadéka 
volt és saaksdosott, olykor következetlen 
kitöréaeinek megdöbbentő érdekességet 
adott aa, hogy ma reggel párbajban agyon
lőtte as ellenfelét 

— önök Don Kiaottnak cufoloak. öaz-
asehasonlitanak Cervantes hősével. Igen, 
a szélmalmok hőse vagyok, mert szere
tem a párbajt. Ujjásaületek a vívótermek 
fülledt levegőjében éa a kard csengése 
közben. Tassó stanaáioak zenéjét hallom. 
Idegen lázban égek, ha arra gondolok, 
hogy életem vagy hajaaáloo simul ke
sémhez. Éa a aaioháa, a szerelem, saép 
asszonyok mosolya, a tavasa minden ve
rőfénye nem olyan gyönyör, mintha két 
férfi kiáll valamelyik erdőszélre éa addig 
lövöldöznek egymásra, mig aa egyik gent
leman aa erdőaaélén marad. 

— Milyen különöst Nemde önök, akik 

Sirolin 
•Eraru at éertcrX Ss • teauéljt, sKfuO-
«Mi a aaastSrt »tuiK«>i t a t t t 

Tüdőbetegségek, hurutok, szamár
köhögés, skrofuiozis, Influenza 
etten számtalan tanár és orvos által naponta a|áalva. 

Minthogy értéktelen utánzatokai Is kínálnak, kérjen 
99 Roehe" 

m - L a Raeke A Ce. Baael (MJe) 
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nyugodva, örömmel tekinthetőnk ae 
' azúrkék egekbe, hálatelten, hittel 

szivünkben, hogy a szegények, aa 
elhagyottak, a nyomorgóknak örök 
pártfogója ól móg a nem hagyja el 
azokat, kik segítségére szorultak. 

Addig pedig mi szerény erőnktől 
telhetően igyekezzünk segiteni azok 
nyomorán, kiket a szokatlan hossza-
eágu tél, a tőkevesetett jótékony
egyesületek s a nyomorukat máskor 
enyhítő jótékony szivek, erejük fogy
tán szenvedésre késztetnek s akkor 
talán mi is érdemesek leszünk majd 
arra, hogy a magas pártfogó segít
ségünkre legyen akkor, azokban a 
nehéz percekben és órákban, amikor 
egyedül s csupán Ő tud hasznunkra 
lenni. 

Kaposvár rt. város érdeke. 
(N.) Kaposvár rt. város képviselő

testületének f. hó 5-én megtartott ülé
sén megtörtént az az eset; hogy a 
képviselőtestület, — szótöbbséggel le
szavazta a tanács azon indítványát, 
melyben a tanács javasolja, hogy az 
igal—szili—ságkónyi-\g építendő uj 
vicinális vasút kiépítéséhez negyvenezer 
kor. törzsrészvény jegyzésével járuljon 
hozzá Kaposvár városa. 

Ezen leszavazásban nagy része volt 
a „Kaposvári 48-as és függetlenségi 

kör'-ntk a képviselőtestületbe is be
választott tagjainak. De része volt Ka
posvár város gabonakereskedőinek is. 

Ezen leszavazásból kifolyólag azután 
a helyisajtó élesen támadta, ugy a 
48-as és függetlenségi kört, valamint 
a kereskedői-kar azon tagjait, akik a 
kiépítendő vasúttal szetnben állást mer
tek foglalni. , 

Nem hallgathatjuk itt el, hogy a tá
madást a városban megjelenő két 
napilap vezette be, amelyeknek szer
kesztőségei, dacára a lápok fiatal korá
nak, megtették magukat „helyisajtó"-
nak, eltagadni akarván, — hogy jó 
vagy rosszindulatból, azt nem kutatjuk 
— az itt évtizedeken keresztül becsü
lettel küzdő hetilapok! létezését. Pedig 
hát ugy a város, valamint a vármegye 
ezeket is helyisajíó-nak tartja és tartotta, 
legalább is annyira, mint a két lapot 
— igazolja ezen lapok háta mögött 
levő hosszú mult 

No de térjünk a dologra. 
Megtárgyaltuk a vasútnak Kaposvár 

városára vonatkozó érdekét, kaposvári 
kereskedői kapacitásokkal és ezek 
meggyőző érvei folytán kimondjuk, 
hogy a kérdéses vasút kiépítése, Kapos
vár városnak nem annyira eminens 
érdeke, hogy azért a .város oly magas 
áldozatot hozzon és annyira telemarok
kal pocsékolja az adófizető közönség 
filléreit, különösen akkor, mikor már 
a pótadó ugy is 87%-ra emelkedett. 

De az uj vasat Kaposvár piacára 
nem hogy hasznot hozó, sőt inkább 
kártékony hatással lenne. 

Nem kaposvár, hanem Szili és Igal, 
ugy a hozzá tartozó községeknek ér
deke az, hogy igy a vasút kiépítése 
által, olcsóbban szállíthassák áruikat 
Kaposvár felé; maguknak pedig na
gyobb piacot teremthessenek. Ezen 
községek most Kaposvárra gravitálnak, 
csínált, jó útjaik vannak, ha érdekük 
még ennél is több, áldozzanak ezen 
érdekükért ők és ne Kaposvár. 

Hiszen Kaposvár, ha az uj vasút 
kiépül, elveszít egy nagy kocsiforgal
mat, elveszíti gabonakereskedésének 
egy tekintélyes részét. Ebből kifolyó
lag a város elveszít sokat a helypénz-
szedési és kövezetvámi jövedelméből is. 

Eléggé igazolja a város ilyen vesz
teségét, a már üzemben levő kapos
vár—barcsi vicinális vasút, amelynek 
vállalata éppen a fenti indokokból 
szintén nem kapott Kaposvár várostól 
egy fillér segélyt sem. 

Mi joggal kívánhatja hát most tőlünk 
az uj vállalat, hogy bekövetkezendő 
kárunkat magunk mozdítsuk elő, ma
gunk áldozzunk érte. 

Reá is mutatott ezekre a vesztesé
gekre a képviselőtestület egyik gabona
kereskedő tagja! 

De mit használt! Nyomban megter
mett reá a gyanúsítás. Nyomban rá
fogták, hogy önérdek és nem a város 

csak a ttélescsonlu kávéházi caballerót 
ismerik, ett nem értik meg. Pedig igy 
goodolkoaott Bolyay János ia és eat éreate 
de Bruard is, aki a lovagok kódexét meg
írta, melynek lapjai örökké fehérek ma
radnak éa amelynek aseut tisstaiágát a 
vioeenneai erdőben kiömlött vérével pe
csételte meg. 

— Igen. Én szerelem a párbajt. Meg
értem annak költéssetét. Habár ea tőlem 
nem eréoy, nem is bátorság, hanem gyáva
ságomnak a biionyitványa. Félek a ha
láltól. Ne értsen félre I attól a haláltól, 
amely a hálósaobában, orvosságos Üvegek 
köaött éri utói aa embert. És midőn két 
év előtt egy párisi orvos megjűveodölte, 
hogy roncsolt tüdőmmel már nem birom 
sokáig, a ssemébe kacagtam: Ah Mon-
•ieur ne higyje I Én nem tüdővésaben 
fogok meghalni, hanem valamelyik erdő
ben csapja át tüdőmet a golyó. Vagy egy 
vívóteremben lehelem ki a lelkemet, ha 
a ssivemet átssurja a rapir I Vagy vadkan 
tép össae vadásaaton, háborúban esem el 
valami exotikus földön, de aa ön gonoai 
jövendölése mégis haaugség marad. 

— Asóta keresem a halált és játékot 

Usök vele. Mint a hogy as ember bacca-
rst játsaik és megkoqk áltatja a legvak
merőbb téteket. Sokkal egyaserUbb lett 
volna talán, ha főbelöyöm magamat. De 
még élni akartam, örülni a napsugárnak, 
mely as arcomat csókolja, mig eljő egy 
gentleman és végrehajtja as ítéletet, a 
melybe már régen belenyugodtam. Asdta 
verekedtem Európa legküiöobösőbb vidé
kein. Olass nobilikkel és párisi chevali-
erekkel. Néha lelkiismeret furdalásaim 
voltak. Hamis kártyás vagyok, — szól
tam, aki játsaik, bár tudja, hogy nincs 
veszteni valója, felvessem a halálos küz-
delmet egy ismeretiére emberrel, én aki 
semmit sem vetíthetek, azsal, aki ta
lán kockára tessi mindenét. Soksaor el
hagyott aa eróm. Néha saándékossn ügyet
lenül vívtam, de a födetleoül hagyott 
mellemet nem merték átsaurni. Saerencsém 
volt a sserencsétlenségben és s halállal 
való viaskodásban én fiaradtam a győstes. 

Nemde különös! Hány ember van, aki 
véletlenül belekeveredik egy párbajba 
és örökéletében ast siratja. Kimennek aa 
utcára • aa első villamos elgátolja őket. 
Ó. mi vagyunk a hősök, kik nem fumak 

előle, hanem dacosan sserabe néaünk vele. 
S képtelje, én, a vésna, erőtlen, akit egy 
ssélfuvisra köhögési rohsm fog el s éj
szakánként Iái gyötör, rettegett hősoek 
vagyok kikiáltva, ipadssianoak és min
dent azért, mert nem volt félteoi valóm. 

— Ma reggel még reméltem. Hiss tudja. 
Belekötöttem Marótby Györgybe. Fé e mez 
céllövő, a monte-oarlói galambversenyek 
hőse. A sértés nagyon súlyos volt. Pisz
toly párbajbso állapodtak meg. As elmúlt 
éjssakát rendkívül jól töliöttem. Meg fngss 
halni — gondoltam — ifjúságod teljében, 
mig saép asssonyok csókja ég as ajkadon, 
barátaid ünneplése kösben. 

Talán még néhány arany ia marad a 
saebedben, mint Zrínyinek as utolsó ki
rohanásakor. Ssereimea asssonyok fogják 
olvasói írásaidat és megsiratják virágos 
ifjúságodat. 0 , hiss, ha aa embernek már 
nincs remélni valója as élettől, még min
dig joga lehet egy saép temetésre I 

A segédeim furcsán néstek össae, hogy 
reggel a doktorral értem jöttek. Saegéoy 
Don Kiasot, — gondulták magukban. Most 
is pótol. Jókedvűnek tetti magát, holott 
talán airni aaeretne. Ó, ha tudták volna, 

VISK09SZHV DÜHÖS 
műkertész 

K A P O S V Á R O T T . 

Ajánlja dúsad 
felszerelt • a 

f ü l jótállván az oltvány faji minősé
géről is. Ajánlja rózsa és egyéb 

f v i r á g k e r t é s z e t é t . 
Elvállal uradalmaknál és magánosoknál parkírozásokat, fásításokat és minden 
a kertészeti szakmába vágó munkálatokat. ::: Csokrok él k o i s s r i k 
a l e g s z e b b e n és l e g j u t á n y o s a b b áron készíttetnek és szállíttatnak. 

Célja: jé, üstté és olcsó kiszolgálás. 
A közönség szíves megrendeléseit kéri. 
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érdeke vezéreié szándékában. Pedig 
hát köztudomású dolog, hogy 6 ga
bonát a helyipiacon alig vásárol. 

De nézzük tovább a dolgot behatóan. 
Ságkónyival, Tamásival, Veszprém

mel, sót egész Tolnavármegyével, Dom
bóváron át a legjobb és legrövidebb 
összeköttetésben vagyunk. Itt a kapos-
vár—mocsolád—siófoki vasút és a 
többi vicinális vasút, majd minden vi
déket közel hoznak ezek városunkhóz. 

Mire volna hát jó nekünk a terve
zett vasút. Másra bizonyára nem, mint
hogy elterelje tőlünk a már meglevő 
forgalmai. 

cs ezért pocsékoljunk el amúgy is 
szerény vagyonúnkból 40000 K-t. 

Ezt még szükséges vasutaknál sem 
tettük. 

Egyedül a kaposvár — mocsoládi 
vasút kapott 30 ezer koronát De en
nek megvolt az oka. összeköttetésben 
volt a kaposvári cukorgyár építéssel. 
Amely pedig 3—400 munkást foglal
koztat évenként. 

Ezen kivül 10000 korona hozzájá
rulásnál több soha sem volt. 

De az uj vasút sem marad a város 
részéről hozzájárulás nélkül. 

Mert hiszen a város elég nagy 
kvótával járul a megyei útadóhoz, a 
melyből elég nagy összeg lett már 
felajánlva segélyül. 

A helyisajtó támadásainak egyik 
főpontját képezi az is, hogy most már 

elveszti Kaposvár az üzletvezetőséget. 
Azt hirlelte már régen, hogy biz
tosan Pécs fogja megkapni. 

No hát ezen az igali vasút sem 
nem segit, sem nem ront 

Köztudomású dolog, hogy a kapos
vári máv. állomása sokkal felül haladja 
a pécsi máv. állomás forgalmát Itt a 
budapest—fiumei fővonalnak a ten-
gerreli legrövidebb összeköttetése. 
Meglevő vicinálisainkhoz a pécsit ha
sonlítani sem lehet Most jön a baja— 
báttaszék—kaposvár—fiumei forgalom. 
Ha még ez sem lesz elég indok, ami 
mellettünk dönteni képes. Akkor hiába 
minden. Még ha Minden falut vasút
tal kötünk is össze. 

Kevesebb gyanúsítást és több hig
gadtságod ajánlunk tehát az ,ön helyi
sajtónak.' 

H Í R E K . 

— Ifixsáftfyt klúvsaáa. At i g . n á g u g y i 
raioiastes Orf Gyötfj nsgykaoissai törvény-
ttéki joggyakorno|ot a kapoivári kir. 
törvényisékhoi jegysővé nevette ki. A 
pécai kir. ítélőtábla Vég Jóaaef Ügyvéd
jelöltet a kapoivári kir. törvényaiékhei 
joggyakornokka nevette ki. 

— Pályát át. Varga Lajoa dr eltávoiáiá-
val megüreaedett rendőrkapitányt álláara 
Kacakovica aliapáo már kihirdette a pá 

lyáaatot, amely saerint a pályáaatok 
Kapotafy Janő főiapánhoa oimeave február 
28-ig aa aliapáui hivatalba beadaodák. 

- A vidéki h u behozatala tsahal A v i -
roaunkbeli méaaároaok éa heutaaek ipar
testülete a vidékről beaaállitott bua be-
hotatala miatt érdekeiket veaaélyeaietve 
látták éa ennek állítása vágatt kérvényt 
intéatek aa illetékei hatótágokhoi. Ea 
ügyben moat érkeaett meg a balügyminies-
ter határoaata, amellyel kimondotta, bogy 
magáofogyaeatdk huiaaükaéglétének fede-
aéae eaabad. 

- I l l e m é i . A vallás éa köaokUtáaügyi 
mioiaater Majunka Jóaaef köaépiakolai ta
nért a kapoaviri éli. főgimniaiumhoi 
helyettea tanárrá nevelte ki. — Mohar 
Jóaaef oiurgói élt. tanitóképeadei igaaga-
tót a V I I . fiaetéai oaataly 3-ik fokoaatába 
léptette elő. 

- Utcaiak világltáaáiak jzvitiia. A véroii 
villanyvilágítás Uaeméoek igaagatóaága, 
a vilégitái javitáaa végett, a Fő- éa 
Korona u'cak lámpáit próbaképen kioae-
réltetta Wolfram égővel ellátott lámpák
kal. Aa uj lámpák tényleg jobban világí
tanak a ha tartósságuk ia kiállja a kísér
letet, ugy aa egéaa vároa területén mind 
ilyen lámpákat fognak hasanáloi. 

- A Kapoivári lótekony Nőegylet f A 
február 1. eaüateatélye 608 K tiaata jöve
delmet huaott az egyesületnek. Ebből 
felülfiietésképpen folyt be: 315 Korona. 
— FelUlfiaettek a követkeeők : Margulit 

hogy a aaivem örömmámorban resaket. 
Hogy nam tamáteara kéaaülök, hanem 
lakodalomba I A poroa utón a tavasai or
gonák illatát áreatem, a kooairobajban 
sierelmi dalok oaendültek felém. 

Köbögéai roham fogta el. Halovány arca 
vérpirossá vált. aa ablakhoa lépett. Kel 
rántotta. A tavaaai eat üde lehellete egéaa 
arejével oaapott be. 

Állott é már uram harminc lépéa távol
iágban agy jól irányaott piaatoly oaöve 
előtt? hallotta-e a hatál angyalait eliu-
hanoi a füle mellett? Éreate-e aa ardő 
illatát, a föld Heréimének ujjongó hymou-
aaát, vagy tompa, üres lehangoltság vatt 
erőt a lelkén? án állottam ott. Kaaem 
nem remegett a fegyver ravaaaán. Nyitott 
saammal bámultam aroába a halálnak. 

Kiaaé ingadoava tettem mag előre aa 
őt lápéit. Ellenfelem alakja öaaaeolvadt 
• kék égboltoaattal. A kilencedik olvasás-
nál felkaptam a fagyvart éa lőttem. 

Nem találtam. 
Előre jött 0 ia öt lépéssel. Aroa haliéi-

•ápadt volt Saivem vadul dobogott. 
Saamemat félig lehunytam, hogy utoljára 
•aivjam magamba aa ápriliai saellő illatát. 
Milyen boldogaág volt. A föld, a rét, aa 

erdő, tavasáról áa* saeremről aultogott. 
ő nem tévedhet. Aa egéaa csak 20 

lépéa távolaág. Tétjei alakommal állottam 
Karjaimat kissé aaéttártam, hogy annál 
biatoaabb célpontul aaolgáljak. Néhány 
máaodperoig célaojt, fegyvere aaivemnek 
volt irányítva. Éraatem rejtélyei erejét, 
melyet aok évi gyakorlat, a piaatoly 
titkának kitűnő ismerése éa nagy kése-
aégei nyújtottak neki. Aa egéaa talán 
csak egy pillaoatik tartott. 

• . . Ekkor felkapta a fagyvart. 
Belelőtt aa ürea levegőbe, a piaatoly t 

meaaae maga fölé emelte. Aa égao néhány 
bárányfelhő uaaotl. 

Hideg boraoogáa futott át rajtam. 
Saamamat elborította a düh. Óh aa ellen
felem nem gentleman. Nem adna kegyel
met annak, aki oem kérte éa akire ea 
baliloa eérléa. 

— Ne a lelhőkkel párbajotaék, hanem 
velem I 

Kiáltottam át hoaaá vadul, roegfeled-
keave minden illemről, arait a kódexek, a 
galanteria éa lovagiéi mérkőaéaben köte
les udvariasság előírnak. 

Bafejeaettoek tekintettem a viadalt. 
Futottam egyéneién a kocsim felé. A pár
bajt oem akartam folytatni, 

Segédeim ijedten kapioitáltak. 
Ha oem békülnek ki, tartiák be lega

lább a feltételeket A második golyóvál
tást. Engedői voltam kénytelen. Ó a gent-
lemanika erőaabb erköleai értésünknél. 

Felállottunk. Hallottam a fák guoyoa 
sóhajtását. Saámoltak. Minden össaeborult 
körülöttem. 

Éa a harmadik olvasásánál ugy lőttem 
főbe, hogy aat aa mondta köaaöoöm I 

Elhallgatott. Cigarettáját aidrakoiottan 
tette le aa eaüatraűvff hamutartóra. Aa 
ablakon át a aaomtiéd erkély felől ide-
hallauaott a aoogorajáték elhaló akkordja. 
Nem lehetett tiaatan kiveoni, talán Moaa-
kovaaky aaerelmi keringője volt. 

Felállott. Aa órájára oéaett. 
— Ostobaaág volt. Pillanatnyi felhavü-

léabeo elkövetett gyilkoaaág. Várnom kel
lett volna. Néhány pillaoat 4a én eaem 
öasae holtan, megváltva minden aaenva-
déaemtől. Moat aaökoöm kell innen. Hol
nap reggel utaeom. Hove ? Még megem 
aem tudom. Valami maaaaa földre, ahol 
elnyomott népek küadenek a aaabadtágért. 
Talán nagyobb aeereooaém leea ebben a 
játékban, ahol a baroot ágyuarő mellett 
vívják a nagy emberi igaaaágok forognak 
kookán. 

I J H I J . U TI 
< -

Leghathatósabb él legízletesebb h i z l a l ó és f é t t l l l l U I B l t r J 
Számos előkélő orvostanár éa szaktekintély által kitünó eredménnyel kipróbálva. 

flvátrmftkkkiiÁI • Sietteti a járást és fogzáat, eloszlatja a mirigyeket éa az 
v y o i H I U k O a i l C I . ótvart, biztosítja a csontok éa izmok ép fejlődését, javítja 
éa rendezi az emésztést. 

P A l n A H o b t i é l • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő éa mirigy-
I O I U U U O U I C I . oszlató ezer, mellbajosoknál megszünteti u izzadást éa elő
segíti a gyógyulást. 

Kgy e g é a a dobos A r s 2 .50 k o r o n * . 
Kapható a gyógyszertárakban, de biztosan az 
E H E B f l l N TÁLLALATNiL PÉCSETT, 

• t ly I ástsst Mrasstssss Máim. 

Számos előkélő orvostanár éa szaktekintély által kitünó eredménnyel kipróbálva. 

flvátrmftkkkiiÁI • Sietteti a járást és fogzáat, eloszlatja a mirigyeket éa az 
v y o i H I U k O a i l C I . ótvart, biztosítja a csontok éa izmok ép fejlődését, javítja 
éa rendezi az emésztést. 

P A l n A H o b t i é l • Utolérhetetlen vérképző, gyengélkedőknél erősítő éa mirigy-
I O I U U U O U I C I . oszlató ezer, mellbajosoknál megszünteti u izzadást éa elő
segíti a gyógyulást. 
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Alfréd (ToldipuMU), Kaposvári Takarék-
péoatár, Triler Samu (Budapaat) 20 K. 
Ootaihonyi Mihály (BárdihUkk), Vaaaari 
Koloa hercegprímás, Politaar Géaa (Nagy
korpád), Somaioh Miklós (Sárd), Berger 
Aotaloé, dr. Pdíányi Lajoa, Plaobuar 
Sándor, Lőwenaoho Gyula, Saallda Jánoa 
(Dombóvár), Kladoigg A'ajosoé, Halmos 
Imréoé 10 Korona. Báró Bitdanaan 
Reaaóné (Mosagó), Darnai KajsUn 12 K . 
őrgróf Pallavioini Ede, Babdohai Láaaló 
(Bsrsanoa), 8 K. dr Bárdió Györgyné, 
Schars Géaa (Csurgó), dr Bakonyi Lajoa 
Qrünvald Lipót 6 K . Nagy P. Jóaaef 
(Kolosavár), Kunfy Adolfoé, Sohola Gyula, 
dr Saigeti Gy Sándor, Lapoaita Ignáoné, 
Betnár Nándor, Btbóohai Kálmán, Dubi> 
niavio Ottó 5 K . Zoltán Jóaaaf (Kiskorpád), 
Viseki Tallián Gyula (Kutas), Kéri Gyu'a 
(Saeotbékálla), Mayer Antalné, dr Csonka 
Bdéoé, Geialer N. János, Simalya V . 
Pereooa 4 K. Wurra Vilmos, dr Hermán 
Antal 3 K. Blum Iaidor Breier H , dr, 
Jankovioh Tihamér, 2 K . N. N. 1 K . 
Fogadjak a isivei feldlfisetffk aa Egye
sület báláa köstönetét aaives áldosat-
késsaégilkért, mellyel hotiájárultak aok 
aaegény mindennapi kenyerének biatosi-
téséhoa. Kaposvár. 1909. február 14-én 
dr Polányi Lsjosné elnök. 

i i aáéaratM keizii ára. A beosinmotor-
ral doigoaó kisiparosok réaaére saUkaégea 
adómentes bensin mérsékelt eladási rirát 
a kereskedelemügyi m. kir. miniaater 1908 
évi november hó 4 tói ketdódfiieg 6 hó
napra, illetőleg további iméskedéaig méter-
meaaankint 15 korooeban állapította meg. 

— Elgázolt Mllaáay. Kelemen Péier 
aaigetvári-utoai fuvaros február bó 12-én 
a vesuti átjárón elgásolta Fasekts Annuska 
6 évet elemi iskolás tanulót. A kislány 
mailén éa lábán súlyos, de nem élelvessé-
lyes sérülést ssenvedett. 

— A tarán előfutár]ai megjelentek: a 
magkereskedők saéjjel küldik árjegysékei-
ket. Határosnunk kell, kitől vegyünk, hol 
kapunk jó árut ? Bizalomkérdés es min
denek fölött, mert a mag külsejéről mi
nőséget megítélni nem lehet, mér pedig, 
he ocaut vetas, gast aratás, — tartja a 
kösmondás. A Mautbner Ödön budapesti 
udvari magkereskedő cég, mely 33 éves 
eredménydus fennállása óta minden tekin
tetben megbiahatőnak biaonyult, megadja 
a válaatt a fönti kárdéare: a oég árulja 
kitűnő, helyes művelés mellett bietoa siker, 
mely mindenkinek örömet sseres. Arjegy-
aéke, melyet kívánatra ingyen éa bérmentve 
küld, kéaikűnyve a gasdéoak, kertéaanek 
éa a terméaaet minden barátjának. * 

— A ize retem áldozata. Miholioa Péter 
drávefoki 19 évei földműves mér érek 
óta ösvegyen maradt édes anyjának tiss-
tesaéges munkával segítette nevelni, fenn
tartani 4 árván maradt testvérét. Békes
ség ia volt mindaddig, mig Miholioa meg 
nem aserette a faiubali aaép Milováo Évát, 
aki aaonban haaonlóan aaegényaorau volt, 
ami legkevésbbé sem akedályoste meg, 
hogy a fiatalok ne aeereiiék egymást 
Aa öavegy medtudta, hogy fia elakarja 
venni Évát, abba aaonban belesgyeani 
nem akart, félvén attól, hogy fia aaután 
kt||6 megélhetésükről nem tud majd gon

dolkodni. Igy aaután nap-nap után par, 
vetsekedés volt a hásnál, de mindhiába 
fia nem akart lemondani a leányról éa 
anyja allenaése dacára éljagyeata a laányt, 
sőt már kitűiték as esküvő határnapját 
ie f. hé 21-ikére. Aa esküvő a őtt a legény 
kiskarván békitani aa anyját és a leány
nak ia megakarta mutatni leendő lakéaét, 
evégből báeukhoa vésette. Az anya aion-
ben békülni nem akart, hanem durva 
saavakkal kiutasította a lakéiból a leányt, 
amién fia anoyira dühbe jött, hogy vas-
villát ragadott és aseal anyját fejbevágls, 
aki súlyosan sebesülve, éaaméletleuül eeett 
össae. Ae anya sebesülése súlyos, életben-
maradásából kévéi remény van. Aa elke
seredett fiu a csendőrségnél jeleotkesett, 
aki a kaposvári Ugyésaséghea kisérte ét. 

— lllanaj Nagymartén kösség mellett 
levő uradalmi erdőben Pelipelerdi János 
csurgói lakás több Uráéval fát döntöge
tett, asonbsn oly szerencsétlenül, hogy 
egyik ledülő fa ága ugy homlokon vigta, 
hogy csont repedést ssenvedett. Állapota 
életvessélyes. A vissgálat megiodult, hogy 
nem-e terhel valakit a vigyéaatlanságért 
felelősség. 

— Megfagyott koláaiaő. Andoos község-
hee tartóid németeürű pusstáo egyik 
sielmekaial mellett egy megfagyott, idős 
nő hullájára akadtak. A megejtett nyo-
moeáa kiderítette, hogy' a megfagyott ass-
saony Cseresaki Istvánéi, jókai aaületéaü 
koldusnő aki előtte levő napokban a kör 
uyésen kéregetett éa valósiinü eg utköa-
ben elfáradva pihenni leült, aa álom ason
bsn elnyomta és igy megfagyott, 

— Beciapta a jóbirátját. Egy kaposvári 
kereskedő ae egyik köseli uradalomban 
nagyobb mennyiségű juhot vásárolt. Mi
kor már a foglaló megadva lett, egy jó-
barátja megaeólitotta, bogy mivel ae ura
dalom ugy is elég drágán adta el a birká
kat, egyeasen bele, hogy a földbirtokostól 
valamelyes köavetitéai- dijat kipumpolhas-
aon. Tegye aat meg, tpiut jó barát, hissen 
a aaiveaaég nem kerül egy fillérjébe sem. 
Mire elővett egy már kési nyüatkoastot, 
mely igy hengaott: „Nekem a birkákat 
X . Y . ur köavetitette,. amiért neki ugy 
tőlem, valamint uraaágodtdl 60 K proviaid 
jár." Mikor a kereskedő eat,aláirta, a jó 
barát eltávoaott éa egyéneién egy ügy
védbe! ment, ahol a nyilatkosat alapján 
jóbt-tátját beperelte éa aki kénytelen volt 
a 60 K-t megfisatni, miután arról egéaa 
jó elismervényt irt alá. Aa egéaabe aa a 
jó, hogy aainigasaág. 

— Halilot ko i I IL Lshooski Antal rinya-
ssentkirályi lakós eaelőtt mintegy 4 évvel 
oőaült. Felesége saép kis vagyoot vitt 
hossá, aa ember aaonban aat nagyhamar 
elprédálta éa felesége mellett még aaere-
tőket ia tartott, felelégét ütötte, vsrte. 
Sőt annyira ment már a férj saemtelen-
aége, hogy as agyik aseretőjét odavitte a 
hiahoa, amit aaután a aaegény asssooy 
nem tűrt meg éa a bivatlan vendéget 
egysserüeo kidobta. Mikor a férj est* 
hasament réasegeo éa a aaeretőjét nam* 
találta a hasnál, ütni kesdette felsségét, 
mire as elkeseredett asssooy egy kést ka
pott föl ét stsal ugy öiasesturkálte ae 
alávaló férjét, hogy as másnap belehalt 

•ebeibe. Lehooskinét elfogták ét besaál-
Utották a kaposvári kir. Ugyéssség bör
tönébe. 

- A LMfTtltéti Cutzé 1909. február 
12-én saját termeiben pénetára jsvárs 
hangversennyel egybekötött táncestélyt 
rendesett, melyen oegyeeámu köaönség 
volt jelen. JósikerU eaereplők voltak i 
Bók Róatika k. a„ Katicáké Lottuska k. a. 
(Nagyatád), Saeoaáoyi Mancika k. a., 
Acaády Sándor ur, dr Bersseoyi Gerő ur, 
dr Berasenyi János ur, Bersseoyi Lássló 
ur, Domokos Ferenc ur. Géllé Qéae ur, 
Pete Lajos ur dr Róoai Mihily ur, Scheu-
rer Károly ur, Wilheim Gyula ur. 

— Revolverrel tesyejetóxő uxtaloi. Traokt 
Mátyás kaposvári eaatelot-segéd régi hara
gosait, Nátrán Jóssefet assal fenyegetts, 
hogy revolverével lelövi. Nitrén Jóesef 
följelentette es esetet • rendőriégen ; mire 
egy rendőr fölkereste Trenka Mátyást, 
elvette tőle revolverét, őt bekísérte, ki
hallgatta éa aa iratokat, a bennük beiga-
aolist nyert életveaaélyes fenyegetés miatt 
ittette a kapoivári kir. Ugyésaséghea. 

K ü l g a z d a s á g . 

) - ( Az a| borttrviiy életbeléptetése. As 
uj bortörvény értelmében mioadssokban 
a pinoékben, préshiaban, eijeaalő- vagy 
m i i helyiaégekbsn, amelyek eladaara aaint 
must, bor, gyümölcabor, pezsgő, vagy 
habaó bor kéasitéaére, kezelésére, raktá
rosáéira, vagy forgalomba hoaatalára asol-
gálnak, a törvény fontoaabb reodelkesé-
seit tartalmaid nyomtatványokat es évi 
mároius hó 1-től kesdve büntetés terhe 
alatt állandóan kifüggeastve kell tartani. 
E tekintetben a törvény csak aaokra a 
kiaaaőlőagasdákra teaa kivételt, akiknek 
két katassteri hódnál nagyobb aaőlőjűk 
nincs és aaokra ia osak akkor, ha törköly
bort nem késaitenek és bor adás-vételével 
vagy bormérésael, illetőleg bornak kismér
tékben való árusításával nem foglalkoanlk. 
Aa e célra ssolgáló nyomtatványokat a 
földmiveléaűgyi miniaater a kösségi elöl
járóság, vároiokban a polgármesteri hiva
tal utján ingyen bocaátja as illetők ren-
delkeaésére. A földmiveléaűgyi miniaater 
végrehajtási rendelete értelmében a köz
ségi elöljáróságok — városokban a pol
gármesterek — kötelesek gondoskodni ar
ról, hogy aa e célra aaűkaégea nyomtat
ványok minden városban, illetőleg kösség-
ben megfelelő ssámu példányban állan
dóan káasenlétben legyenek és mindasok, 
akik e nyomtatványok kifüggesstéiére 
köteleivé vannak, asokat bármikor, ami
kor erre saűkiégük van, megkaphassák. 
Erre a földmiveléaűgyi mioisster ujabban 
külön rendelettel ia figyelmestette a 
törvényhatóságokat. 

Hirdetések 
jutányos áron - * « felvétetnek 

a k i a d ó h i v a t a l b a n . 
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Kossuth F e r e n c l e v e l e ! 
T e k . B a l á z s o v i c h S á n d o r 

g y ó g y s z e r é s z u r n á k S e p s i s z e n t -
g y ö r . ^ s u z o s h i n t á l m á k n á l az 

I N D A S Z E S Z ; b e d ö r z s ö l é s e j ó 
h a t á s ú n a k m u t a t k o z o t t . K é r e m 
l e g y e n s z i v e t n e k e m h á r o m 
ü v e g g e l k ü l d e n i . " 

K O S S U T H F E R E N C . 
S z á m o s e l ő k e l ő s é g e k é s or

vosok i g a z o l j á k , h o g y a t ö r v é 
n y e s e n v é d e t t s z é k e l y h a v a s i 

gyógyfü sósborszesz 
egjobb s z e r n e k b i z o n y u l t a 
test é s i z m o k e d z é s é r e . U d i t é s 
f r i s s í t M e g ó v j a a t e s t e t a h i d e g 
k á r o s b e f o l y á s á t ó l . M á s s á g é h o z 
( g y ú r ó - k e n ö - k u r a ) f e l e t t e a j á n 
la tos . L e g h a t á s o s a b b s z e r c suz . 
k ö s z v é n y , r h e u m a , f e j f á j á s , 
n á t h a , i n f l u e n z a , t a g s z a g g a t á s 
é s m i n d e n n e m ű m e g h ű l é s b ő l 
ere J ó b a j o k e l l e n . A s z é k e l y -
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " ö s s z e nem 
t é v e s z t e n d ő m á s s ó s b o r s z e s z 
k é s z í t m é n y e k k e l , m e l y e k egy 
s z e r ű s z e s z k e v e r é k e k , h o l o t t 
az „ I N D A S Z E S Z " s z é k e l y h a v a s i 
g y ó g y f ü v e k b ő l e l ő á l l í t o t t é s 
h a t á s á b a n f e l ü l m ú l h a t a t l a n 
g y ó g y s z e r k ü l ö n l e g e s s é g . 

K é s z í t i B a l á z s o v i c h S á n d o r 
g y ó g y s z e r é s z S e p s i s z e n t g y ö r g y . 
A t ö r v é n y e s e n v é d e t t s z é k e l y 
h a v a s i „ I N D A S Z E S Z " k a p h a t ó 
2 é s 1 k o r o n á s ü v e g e k b e n az 
orsz á g b a n m i n d e n ü t t . 

Szabó József 
© cipész © 
K a p o s v á r , ' F ö - u t c a 25., 

az udvarban. 

Tisztelettel értesítem e n. é. 
kösöniéget, roieserint műhe
lyemben s teljes létszám meg 
van, a munka ennélfogva zavar
talanul folyik, k egyben tuda
tom, hogy a drága bolthelyiséget 
feladtam a ugyanazon h á z 
u d v a r á b a h e l y e z t e m t á a 
m ű h e l y e m e t , , mi álul tete
mesen olcsóbban állíthatom ki 
egy és ugyaoatan előnyöseo is
mert jó munkát, 

. Tisatelettel 
SZABÓ IÓZSEF. 

Jó családból való fiu, ki néhány közép
iskolát végzett, könyv- «» papírkereskedő 

tanoncul felvétetik 
Sori Zsigmond könyv- és papirkereske-

désében Kaposvár. 

Egy jó családból való fiu, ki legalább 
2 középiskolát végzett 

n y o m d á s z - t a n o n c u l 
lizetessel felvétetik 

B e r ó Zsigmond nyomda-intézetében. 

Vicze László 
z z i j g y á r t ó m e s t e r 

K A P O S V Á R O T T , 
• vármegyeház átellenében. 

Ajánlja dústn fülszerelt raktárát 
mindenféle a asijgyártó-ipar kötelé
kébe vágó 

bőr-áruk, nyergek, bőr
kenőcsök, legybálók stb. 
besaersésére. 

Jó és pontos kissolgáláat előre ia 
bialosit. 

Kéri a kösönség szíves pártfogását. 

5 * i z : o l i c l , t í i r t ó s k i v i t e l ű , l e g j o b b a n y a g ú 

Ü Z L E T I K Ö N Y V E K 

ÉS IRODAI FELSZERELÉSI C I K K E K 
LeTélrendezók 

Level-másoló könyvek 

Kopirlapok 

Kancánk- es olajlapok 

Legfinomabb IrótoUik 

Fekete és színes tinták 

Posta- i i bankpecsétviasz 

ee 

a 
M s c 2 - r 
*t • 

I I 
I I 

Pénz- és levélkosarik 
Levélmérlegek 
Levelnyitok, csíptetők 
Iratk ape sok it irathorgok 
Rnggyantabeiyegzők 

éHestekpárnák 
Paplrollók és kések 
Keletbélyegzők 

3 - S 
S S L 11 
3 2 

Irattáskák 

Váltó-es bankjegytaskak 

Hajlítható acélvonalzók 

Szivacsnedveslték 

Irógepkellekek 

Sokszorosító eszközök 

fnzogepek, tollallvanyok 

G E R O Z S I G M O N D 
KÉSSÉ Kaposvár, Korona-utca 17, 

kőm- É S P A P Í R -

Hl 



„SOMOGYI U J S A G " 1900. február 17. 

Teljesen Kipróbált, 
minden tekintetben kifogástalan, 
használt, IV-es számú .YOST" író
gépet, utolsóelőtti modellünk, ajánl
juk 300 koronáért, esetleg részlet
fizetésre is. Uj X-es számú gépünk 
ára 600 kor. 6% pénztári engedmény. 

A „ Y O S T " i r ó g é p 
n e m s z a l l a g o s g é p , 
minek következtében írásának tiszta
ságát más gép utói nem érte. Mindkét 
gépet bemutatjuk ae ország bármely 
részében vétel kötelezettség nélkül. 

Bővebbet: 

„YOST" irógép r.-L Budapest, 
TO., Ensébet-kínt 9-11. (New-York palota.) 

Küdor 1 . igazgató. 

Í O J U Z I A S I P H D N I X 

R i t ü n ő h a t á s a Q e s e > é s h ó f y a g b a j o l t n á l . 

Sséuirite , kellősei, savanykás lifi, vMmeiteiltett, 

rendkívül üdítő asztali víz. 
fidit, gyéntt- Orvosilag ajánlva. 

MffáffWMn klIZZálrt vese- és hdlyagbajoknál, a vesemedeuce 
idült hurutjainál, hugykő- ás fOvénykápsSdásnál, a légutak 
éa a kiválssstd saervak hurutos bintalmainál kitűnő hatásúnak 
bísonytllt. — Prospektust kívánatra küld a forráskeaelőaég: 

Muschong buziási gyógyfürdő igazgatósága Buziásfürdőn. 

4 miniszteri jóváhagyás. 
1. A berlini földm, miniszter úrtól 

1906. február 20. 
2. A koppenhágai belügyminiszter ur-

tdl 1906. december 20. 
3. A hesseni nagyhercegségnél a 

belügyminiszter urtdl 1907. május 13. 
4 A berlini földm. miniszter urtdl 

1907. október 18. 

„ R A T I N " 
m i n t l egb iz tosabb 

egér *B pathányjptó-szer 
van elismerve. — Több külföldi pol
gári és katonai hatóságok elismerése. 

1 adeg patkány-bacillua 3.— kor. 
1 adag egér-bacillus 1.80 kor. 

P r o s p e k t u s k í v á n a t r a i n g y e n . 

Nagyobb területen es irtást garanciával 
elvállalja 

„RAT1N" baklerologlai iaborató-részvény-
társaság magyarországi vezérképviselóje 

te egyedárnsa 

H A A X B K É J L r A . 
B U D A P E S T , 

TO. kor., Hottenblller-olca 21/21 

S z ő l ő o l t v á n y ! 
Régi szőtök hiányaink pótlására 2 éves 

gyökerű száza 20 K 
Gyökeres fásoltvány ezre 180 K 

, „ szépséghibával „ 90 K 
zöldoltvány „ 160 K 

Sima - . 90 K 

Gyök. ri pária portalis vastag ezre 
„ 2 éves , 

Sima ri pária portalis „ „ 
„ „ , vékony „ 

Gyökeres Aazai nemes vessző „ 
Sima „ - „ „ 

32 K 
40 K 
18 K 
8 K 

30 K 
10 K 

40 legjobb fajban, teljes jótálással, azon kötelezettséggel, hogyha a küldött anyag 
meg nem felel, azt visszaveszem s pénzét visszaadom. — árjegyzék tagyen. Le 
van benne irva a Csodaszóló, Pozsonyi fehér, Muscat Ottonel, Csabagyöngye. — 

Hegyi borok eladása. 

B O R Á R A K : 
Gyöngyösi siller . . . . Hl. 32 K 
Visontai „ .; . . . „ 36 K 
Gyöngyösi fehér asztali . „ 34 K 

„ „ pecsenye . „ 38 K 

Visontai Rizling . . 
„ Muskotály . 
. vörös bikavér 

Hl. 44 K 
70 K 
70 K 

S Z É K E L T L J Ó Z S E F 
SytUTii, beat Drkáa templom. 

Pollitzer Sérvambulatorium. 
Nyilvános orvosi rendelő-intézet sérvbajosok, ferdén nőttek é« amputáltak részére. 

B u d a p e s t , I V . , K o s s u t h L a j o s - u t c a 8 . (Félemelet.) 

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjtalanul rendelkezésre áil. 
As orvosi vizsgálat igénybevétele vásárlásra nem köteles. 

Orvosi ellenőrzés, rtzéi-ssésltelt árak. 
H T Egyéni speciális kezelés. 
Szabadalmazott sérvkölők már 5 koronától feljebb. Vidéki rendelések aa 

intézet szakorvosa által lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
legnagyobb titoktartás mellett eszközöltetnek. H i g i é n i k u s c i k k e k a leg-
fioomabb minőségben orvosilag ajánlva és sterilizálva. Feltétlenül meg
bízhatók. Tucatbnkőnt 2^-16 koronáig. 

Ugyanott jelent meg „As ember egészsége" cimü orvosi mű, mely kizáró
lag sérvbajjal, adnak ellenszereivel fog<alfcozik. B munkát bárkinek díjtalanul 
éa zárt borítékban küldi meg az intézet igazgatója. 

Nyomatott Gerő Zsigmond áönyvnyomdajában Kaposvár, 


